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Epilog
Mintga mais survegn jau la newsletter cun ils pleds 
blaus dal Lexicon per la lingua da segns da la 
Federaziun svizra dals surds (FSS). Jau legel ils 
pleds sco ina resumaziun dals basegns socials 
actuals. Uschia van els er tras il maletg da palant-
schieu en il labor dal Museum d’art dal Grischun. 
Il plaschair vi dal fluss dal text – jau legel mint-
gamai dad aut – dat a quests pleds rimnads ina 
gronda impurtanza, els daventan ina «lirica da la 
casualitad» sociala.

Il palpiri transparent da quest carnet annunzia ina 
nunprecisiun che resulta dal moviment. Mintga-
tant èn ils pleds e bustabs clers e legibels, mintga-
tant diffus. Cun volver la pagina resulta in movi-
ment. Er la lingua da segns da la FSS exista mo cun 
moviments: Ella na po betg vegnir fotografada 
ed er betg exprimida en in sulet maletg. Quai che 
cumpara sco transparent en il carnet, para sco  
la sumbriva d’in corp che sa mova senza interrup-
ziun durant il sfegliar.

Las noziuns publitgadas qua metta il Lexicon per 
la lingua da segns a disposiziun online sco videos. 
Il pli grond effect vegn cuntanschì, sche las visi-
tadras ed ils visitaders tschertgan sezs ils gests en 
il lexicon (cf. il code QR sin la cuverta da quest 
carnet). Grazia als links tar ils videos respectivs, 
che vegnan elavurads cun quità ed actualisads 
cuntinuadamain, survegnin nus la pussaivladad da 
sfundrar en la lingua che ans accumpogna adina, 
ma ch’è estra per ils blers da nus. Er persunas che 
audan emprendan la lingua da segns ch’è nossa 
tschintgavla lingua naziunala. En il Museum d’art 
dal Grischun a Cuira è quest pitschen carnet ina 
part integrala da l’installaziun spaziusa da paraid  
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e da palantschieu. En l’exposiziun ha il carnet la 
funcziun d’in link fisic che dirigia nus vers la 
lingua da segns, che discurra cun nus e che ans 
accumpogna en quest spazi linguistic.

Da cor engraziel jau a tuttas e tuts che han colla-
vurà a quest carnet-manual.
Daniela Keiser 

Nachwort
Der Newsletter mit den blau eingefärbten Wörtern 
des Lexikons für aktuelle Gebärden des SGB-FSS 
erreichen mich monatlich. Ich lese sie wie einen 
Zeitspiegel gesellschaftlicher Bedürfnisse. So zie-
hen sie sich auch durch das Bodenbild im Labor 
des Bündner Kunstmuseums. Die Freude am Text-
fluss – ich lese sie jeweils laut – macht diese zu-
sammengetragenen Wörter bedeutsam, sie werden 
zu einer gesellschaftlichen «Lyrik des Zufalls».

Im vorliegenden Heft kündigt das durchscheinende 
Papier eine Unschärfe durch Bewegung an. Die 
Wörter und Buchstaben sind manchmal deutlich 
lesbar, mal verschwommen. Das Umdrehen der  
Seiten bringt Bewegung. Auch die Gebärden- 
sprache des SGB-FSS existiert nur in Bewegung:  
Sie lässt sich weder fotografieren noch in einem 
einzigen Bild fassen. Was im Heft durchscheint, 
wirkt wie der Schatten eines Körpers, der sich  
beim Blättern im Fluss bewegt.

Die hier veröffentlichten Begriffe sind online im 
Gebärdensprachlexikon als Videos verfügbar. Am 
stärksten wird der Ausdruck, wenn Besucherinnen 
und Besucher die Gebärden selbst im Lexikon 
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nachschauen (vgl. QR-Code auf dem Cover dieses 
Heftes). Dank der sorgfältig erarbeiteten und 
fortlaufend überarbeiteten Gebärdenlinks zu den 
jeweiligen Videos wird es möglich, in die uns 
ständig begleitende, jedoch meist fremde Sprache 
einzutauchen. Die Gebärdensprache wird auch 
von Hörenden gelernt, sie ist unsere fünfte Landes- 
sprache. Im Bündner Kunstmuseum Chur ist 
dieses kleine Heft integraler Bestandteil der raum- 
greifenden Wand- und Bodeninstallation. Das  
Heft fungiert in der Ausstellung als physischer 
Link, der uns zur Gebärdensprache lenkt, mit uns 
spricht und uns in diesem Sprachraum begleitet.

Von ganzem Herzen danke ich allen, die zu diesem 
Hand-Heft beigetragen haben.
Daniela Keiser

Postface
Chaque mois, la SGB-FSS m’envoie dans sa news- 
letter les derniers signes de son lexique. J’ac-
cueille ces mots bleus comme le reflet des besoins 
de notre société, raison pour laquelle j’ai choisi  
de les projeter sur le sol du laboratoire du Musée 
d’art des Grisons. La rythmique de ces mots,  
que j’aime lire à voix haute, leur confère une portée 
particulière, et les transforme en une « poésie 
lyrique aléatoire » à dimension sociale.

Dans la brochure, la transparence du papier évoque 
le flou induit par le mouvement. Les mots et 
lettres sont tantôt lisibles, tantôt estompés. Le mou- 
vement est provoqué par les pages que l’on tourne. 
De même, la langue des signes de la SGB-FSS 
n’existe que dans le mouvement: elle ne se laisse 
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ni photographier, ni capturer dans une image 
unique. Le texte en filigrane dans la brochure 
évoque l’ombre d’un corps qui s’anime au rythme 
des pages feuilletées.

Les concepts qui y figurent sont disponibles sous 
forme de vidéos dans le lexique des signes en 
ligne. Pour un effet maximal, j’invite les visiteuses 
et visiteurs à aller voir le lexique par elles-mêmes 
et eux-mêmes (voir le code QR sur la couverture 
de cette brochure). Élaborées avec soin et réguliè-
rement mises à jour, les vidéos des signes nous 
ouvrent les portes d’un univers qui est partout 
autour de nous, mais qui reste étranger à la plupart 
d’entre nous. Les personnes entendantes peuvent 
aussi apprendre la langue des signes, qui est  
notre cinquième langue nationale. Cette petite bro- 
chure fait partie intégrante de l’installation murale 
et au sol qui investit l’espace du Musée d’art des 
Grisons. Elle agit, dans l’exposition, comme un 
lien physique avec la langue des signes, interagit 
avec nous et nous accompagne dans cet espace 
de communication.

Je remercie de tout cœur toutes les personnes qui 
ont participé à l’élaboration de cette brochure.
Daniela Keiser

Postfazione
Ogni mese ricevo la newsletter con le parole evi- 
denziate in blu del lessico della lingua dei segni 
attuali della SGB-FSS. La leggo come un riflesso 
dei bisogni sociali. Allo stesso modo queste parole 
attraversano l’immagine a terra del laboratorio  
del Museo d’arte dei Grigioni. Il piacere di testi 
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scorrevoli, che io leggo sempre ad alta voce, confe- 
risce significato a questo insieme di parole, trasfor-
mandole in una sorta di «lirica sociale del caso».
Nel presente libretto, la carta traslucida annuncia 
una sfocatura dovuta al movimento. Talvolta le 
parole e le lettere sono chiaramente leggibili,  
a volte sono invece sfocate. Il voltar delle pagine 
crea movimento. Anche la lingua dei segni della 
SSB-FSS esiste solo in movimento: non può essere 
né fotografata né catturata in una sola immagine. 
Ciò che traspare dal libretto ricorda l’ombra di un 
corpo che si muove mentre si sfogliano le pagine.

I termini qui pubblicati sono disponibili online  
nel lessico della lingua dei segni sotto forma di 
video. L’espressione raggiunge la massima intensi-
tà quando i visitatori e le visitatrici consultano  
i segni direttamente nel lessico (cfr. codice QR 
presente sulla copertina di questo libretto). Grazie 
ai link relativi ai segni accuratamente elaborati  
e costantemente aggiornati che portano ai rispettivi 
video, è possibile immergersi in una lingua che ci 
accompagna costantemente, ma che ci è perlopiù 
sconosciuta. La lingua dei segni viene appresa 
anche da persone udenti, è la nostra quinta lingua 
nazionale. Nel Museo d’arte dei Grigioni di Coira 
questo piccolo libretto è parte integrante dell’am-
pia installazione che occupa pareti e pavimento. 
All’interno della mostra, il libretto funge da colle-
gamento fisico: ci guida verso la lingua dei segni, 
dialoga con noi e ci accompagna in questo spazio 
linguistico.

Ringrazio di tutto cuore tutti coloro che hanno 
contribuito alla realizzazione di questo libretto.
Daniela Keiser
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